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通過上次會議記錄

1. 本年度第三次會議記錄獲得通過，無須修改。

新年度工作計劃

2.
有關各項活動的報告如下：
(a) 春節聚餐
春節聚餐於二月二十六日在香港海關高級官員會所(金舫會所)舉行，筵開三席。參加者對是次聚餐的地點、食物和安排感到滿意。司庫報告，本年度聚餐收支大致平衡，協會僅須補貼約港幣150元。幹事會同意明年可考慮再次在金舫會所舉行春節聚餐。此事項可刪去。
(b) 訂製紀念品
幹事繼續向不同的紀念品公司索取資料和報價，並不時匯報所得資料。此事項可暫時刪去，容後再議。
(c)
舊書義賣
幹事會決定今年再次舉辦舊書回收義賣，籌得善款及剩下的舊書會送交香港世界宣明會。日期暫定於七月底至八月初，以配合宣明會回收和義賣舊書時間。本年度會增加影音光碟回收義賣，但剩下的影音光碟不能捐給宣明會，因此須由物主回收或另覓慈善用途。活動細節和安排容後再議。
(d)
讀書會
讀書會第二次聚會於四月三十日舉行，共有十位同事參加，其中三位介紹《執正中文》、“Freakonomics”和《走到人生邊上：自問自答》。幹事會認為可考慮在八月舊書義賣期間舉辦讀書會第三次聚會。
(e)
體育活動
協會續於五月十四日為會員舉辦乒乓球康樂活動。主席請劉敬民繼續安排同類活動，或嘗試舉辦其他球類活動。
(負責人：劉敬民)

(f)
遠足或短途旅遊活動
幹事會同意於初秋舉辦鳳園觀蝶活動。司庫會先行查詢屆時是否尚有蝴蝶可供觀賞。
(負責人：司庫)
與退休同事重建聯繫

3. 主席會繼續向現職同事蒐集退休同事的聯絡資料。此事項可暫時刪去。
(負責人：主席)

部門法定語文主任主管第三十六次會議

4.
葉若碧於二零零九年四月二十七日代表協會出席部門法定語文主任主管第三十六次會議，提出有關署任同事放補假、部門青黃不接等事項和問題，詳見附件一。

其他事項
5.
幹事會決定於六月二十四日舉行周年會員大會，詳情容後再議。
散會時間

6.
議事完畢，會議於晚上八時二十分結束。下次會議日期待定。
二零一零年   月   日通過

秘書：_________________（馬惠明）
主席：_________________（田繼賢）
附件一
部門法定語文主任主管第三十六次會議
協會代表提出的問題和事項

1.
各部門是否已提交人力資源計劃?未來一年或數年會否增設或刪減法定語文主任職位?數目及職級為何? 

2.
政府推算，未來十五年的退休公務員人數將會持續增加，2019至2024年五個年度預計是公務員退休高峯期。在該五年，法定語文主任職系每年會有多少人退休?會否出現青黃不接的情況?如會，管方有何對策? 

3.
公務員事務局現正招聘二級法定語文主任。請問預計會聘請多少人?是否已預留人手和資源處理申請?會否要求現職法定語文主任監考和改卷?

4.
現行《公務員事務規例》和相關公務員事務局通告只訂明領取逾時工作津貼的資格(例如頂薪點是總薪級表第25點或以下， 而起薪點是總薪級表第19點或以下)，卻沒有訂明哪些人員的逾時工作時數不能以補假作償。此外，《公務員事務規例》只訂明，如果已發放逾時工作津貼，不得再發放署任津貼，卻沒有訂明可否放取補假作償。管方可否澄清各級人員放取補假的準則?公務員事務局會否考慮修訂有關規例和通告，使各部門有據可依，採取一致做法?

5.
關於立法會財務委員會特別會議的翻譯工作，請管方回答以下問題：
a. 
在翻譯特別會議問答期間，部門翻譯組往往要在辦公時間後等候問題(有時是等候法定語文事務部提供的“一題多問”參考譯文)，當晚即時翻譯，避免翌日被負責人員催稿。法定語文事務部可否向各部門發出指引，建議翻譯問題的時限，讓部門負責人員心裡有數，無須催促法定語文主任交稿? 就“一題多問”而言，法定語文事務部可否直接將參考譯文交給負責人員，使翻譯組無須白等? 

b. 
有些部門翻譯組人手較少，但需要翻譯的問答甚多。這些部門如有需要，可否向法定語文事務部求助?法定語文事務部可提供什麼支援?  
c.
現時中譯英的問答佔大多數。法定語文事務部會否考慮編訂中譯英的翻譯通則和常用辭彙，供同事參考? 


